HOKKAIDO UNIVERSITY

Title 74 XFEERLE OEMERE
Author (s) =i, B
Citation B AXHRRE, 1, 105-113
Issue Date 2008-03-31
Doc URL https://hdl. handle.net/2115/34543
Type departmental bulletin paper
File Information TAKAHASTI. pdf

Hokkaido University Collection of Scholarly and Academic Papers : HUSCAP




105

ML/ —
7 A X GBI S O GE
[
AL A A S TR PR B
AEFHZOWT

PUTF OB IbmE HEITER (BEBITHER) O 7 4 XFEAE OEREGERICEE T 2 &R T
b5, FHIRDT 4 XFEHBICBEL Tid. KRS (1995, 2000—2003) 12 & 2 [HHXIET F A b D
Pk LRI NTFET 20 L Lad s, BEFNRIE» 0 OREMRIZIZLEAELE I kb
TELT. INFEFTORKNET A XFEHEWTE (IRES-F1H 1960, AR 1964) 128> T b [AIHIE
DHZRID EFonTnuin, 20X RHFROBR® S AT, RO HF 12D CEBRERE
EBIRIBERIRLA BVEWVZ B,

SEOFEIIHEIAEOME b 2K (1922 EHENZER (kapari kotan) 4) Ot & D
BIhbhl:bDThs GHEFEMH 12007£11 H30H, 12H7H. 12814 H), ZZTRRE
KOFEEND T A XFEHERIRCIERHE EFEAT,

R, TNETRHL L ER S 7BRIAE O ENESMEME T 2,

1) 74 XFEOFFEHHII/p, t, k, c,s, m,n, r,w,v,h " ieao u/ThHh (IREE 1964 : 34).
EAHSCBTHEBOERE2 L2208 TE 2 (B//3EMRAE 2ET),

2) TAXEOABO—HwiZ. 77t (B OoXiixET2HENA>N1S (IRE
1964 :35) CNETOT =Y WEDTIE. EAABTICLT 72y PO D 2 2 & HEHIS
N3, 2B, 727Xy O LIHEEMOWHRAE R EWCH >N (HF 1988 1 13) »°, H
EEEOREIA S & L1cid A 5 e\ (Sato 2002: 95) 6

hara [&\v> ]
hurdye [#£2 |

3) TAXFBORASPTRSAST OAMREFO—ICIZ, ZEBE D20 H 25 (HF 1988 :
14, 111995 :10) ZNDDAED 1 AFREBEREOEFEL ku-ThH 5D, e, a, o, u THA
ELFEBICEA T 2HA T k- L WO EANEIN S (FRRICERINN 1 AFREEMEIRR FEE O
B ci- 8BV TH, c- LWLIRBHENAOND), TNEFRBOEIVER AT ICBLTL A
5N%, —H. HEHEHOENTS (Refsing 1986: 213) R EWZBW T ZOHRIETA SN



106 ANHIZE AFE 2008 4E3 A
U,

ku-téyne [FAD3 N5 |
k-éraman [FAD3H1% ] (5%  ku-ikkewe [FADAE])

4) 7 A XFEOERER 1 ANFMEBMBEE TR CIIEE R AEENA O a- LS B E b D
HEEan- LW S EREZ L OHF RIS S (k1995 29), ERILE R a- Lo EA%E
LOHETHY ., ThEBYHSGTE R ELILBET 2R/HTDH 2,

‘a-ma [FA7z B H3BEL
a8 [FAlz b IR 3

5) 1 AR « 2 ARHEHIS 2R T 28513 eci- LW IERTH B (7272 LBISHIIC "a-e-
EVOBRPHIR T 25E508H ), ZOBRNIEET 20RASORR e —8F 2 (HFK
1988 : 25) », 1 AFREROERE L 2 AMMBIEOEFOHMLHAGDE L ST TFRITE R
WAL TH 2, 20X 2 THAIGER BT —BAaons L ws 2Lk, A
SHOLEEOE S ERT D ENZ S,

‘eci-koré [FAB3HT21252 % ]

6) 7ARZ MZBLTHD &, #HTHIX kor’an L WO EBRTERE I, 5ET1d wa’an £\
A TEREND, ZOMABEL THWHATE O (HA 1988 1 54-55) &t —FH T2 bD LW
2 5o —/i. BWNAE (BH 1995 : 147) LG E (Sato 2002: 97) 1< B> THFTHIX kane
‘an EWVWH R TRRIN S,

cise 'uhuy kor ’an. [FHBZ T3 |
‘iteki 'as wa ’an no mona’a. [ 3.5 CTWRWTEED 7% &

Db ofER S BERTTE RHEESOWIRGE & £ & OI@Esm < . s EEsT S I
SEINZbDEFEZOND, 2D ERHEROITENTE (IREL « F1H 1960) 2 S HEH S 2 HEFR
EFBELBZDLBDEWVZ S,

EBERAS nEREE

HEERDOEE « BRI - 21E (1960) ¥ LT, ZNBMMAEDT —% Lotz EN
LTDZETH S, IRES « MHE (1960) hTFonTw3 200 HEHOFTI6HEFICOWTELLT
ZIERPEREINT V0L, —F B D64 HEIC O W TIREHE S THUT 2N 2 5T,
Fiz, —EOERICOWVTCTRAREZEEOBIIR LT,

1. I—kuani # (A5 IcA 505 kani &I ERIZH Shzwvil)



2.
3.
To Flol GBI H SN S coka LW I ERITHAV SR W)

L. 7 4 ZFRERISTE O HEREE 107

thou—"'e’ani H7x7z
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this—ta’an pe Z# ! ta’an pe hemanta ’an? ZHUIFAI T
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. two—tip =D
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tooth— mimaki # (ZOBERIFEREL:AOND)
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71, say—yé 5D :’e’eraman ciki ye wa 'inkar. o TWb DX HF > THAK I,

72. sun—cp KB : cup hetuku. KEH 5,

73. moon—cip H

75. water — wakka 7K wakka ’en-kore. K% 72& W,

76. rain—apto 'ds FIDEES ! tanto sirwen wa ’apto 'as. SHIZKZNPELLELIEES (n D
#BTwad malZETIHRIIASNEZN),

77. stone—sumia 1

79. earth—toytoy =+

80. cloud — niskur =

81. smoke —suplya &

82. fire—’apé K :’ape’ari K%&7:<,

83. ashes—’fina K :’una ’osura wa 'ek. KZEETTER I,

84, burn—'uhtty #X2Z % ! cise 'uhuy kor 'an. B Z T3,

85. path—rt &

86. mountain — nuptri [

87. red —hiire IR\

90. white —retar HW»

91. black — k@inne Hu»

92, night — kdnne &
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94, cold— mé&an %> I me’an ka somo ki. FE< W,

95. full—’esik ~TWL>FVIZ% 5  sum ‘esik. TV FW72,

96. new —asir #TL > I asir pa ek. FENEKD,

97. good —pirka B\ :keraha pirka. BRZIEW,

99, dry —sat #z<

100. name —réhe il (ZOBREFER L A 50 3) erehe mak 'an? & 7% 7z D4R IF A
EWVD DTT

101, ye—’eci’okda »klz7zH

102, he—to’on kur HDA

104, how —mak &Y ® X 5 : sisam ’itak ’ani mak 'a-ye? FIADBETED IS KKEIDT
T

105. when——hénpara > : henpara ’e-’ek? WORzDTTh,

106, where —hindk ta & ZIZ :’a’oypep hinak ta ’an?. BIIZEZIWCHD LT

107. here—téta ZZIWZ:teta’an. ZZWHb,

108. there—to’dnta &% ZIZ : to’on ta pasuy ka ’itanki ka ’a-'upsere wa ’anna. »% ZIZ
FZEHHBM DR TBVTH S L (Cupsere ZfFE D upsire WXL T 2R EASND),

109. other —’oya ffid :’oya kotan ’or wa ’arkipa p ne. &£ % D& &K/EZ,

110, three—rép =D

111. four —’inep P>

112, five—asiknep 7D

113, few—pdnno L : wakka ponno ku. K%EA LA &\,

117, wind—réra J&

118, flow — moém ¥

119. sea—attiy ¥#

121, river —pét Il

122. wet—téyne {415 ! tanto 'apto 'as wa ku-teyne wa k-ek. S HIZRIDEE-> TRIZEN
Tkl

123. wash — hurdye #:>

125, worm — kikir =

126. back —settru BHH (ZOBREIFEE L A5 3)  kuseturuhu ’arka. FAOEH 23
Vg

127. leg—kemaha & (ZOEREFFEE LA SNS)

128. arm —tekéhe Wi (ZDEREFFER LA SNL5)

130. lip— patoy &

137. flower —nénno 1t

138. grass— min &

141, at—(ot) ta ~T ! warasi seturu ‘ot ta mokor. FHEHFTIRS (warasi 1FHAFED
Eleimohs),

142, if —yakun ~7251¥ ’eci-ma yakun c-e na. HEEBFEVW ST ENAENE T
Ko
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143, mother — hipo

4

144, father — mici X
149. snow —’upis =FH

150, freeze — rupts % : pet rupus. JID3H %,
151, child —hekéci

156, far — tfiyma ZE\»

157. near — hanke IT\»

160, short — tdkne ZXE\»

161, heavy — pase HE\»

164, dirty —térus 7BV (A A 5N 5 'icdkkere &\ 9 BRIZAKRH) © ’amip terus.

Hhd,
165, bad — wén EW» ! kisaraha wen. E23EW,
166. rotten— munin &%
172. old— hidsko T\ : husko ’amip HWEY)
173. rub——sirtGsiru 23 %
174, pull — ’etdye 5|->iR% : tus ‘etaye. HEF|oiES,
175, push—opituye 7 :’oputuye wa hacire. FHL THI3,
177, hit—kik HI<
178. split— yaske Wt 5 :’e-mipihi vaske. H77z DEVIIHN S,

&N

180, dig—0’tri &% warasi "utar toytoy ’o’uri wa sinot kor ’oka. Ttz b ik E - Tl

ATW5,
183. fall— hacir %5 %

188. puke, vomit —’atii H:<{ :’e-e p ’opitta ’e-’atu wa ’isam. HRIIFRNIZHDEETH:

WTL o7,
190, blow —réra riy B :tanto ’e’arkinne rera ruy. 5 HIX & THJENFH,
191, fear —sitéma &5 L \» [ ’a-sitoma nanuhu ne wa ’okapa. MiVWEEZ L T\ 3,
192, squeeze — ntinpa & %
193, hold —’ani #f>

198, alive —siknu 4% T\>3 ! tapan cep na’a siknu wa’anna. ZODRAFIEETWEZE,

199. rope —tis #8
200, year —pa 4 : nisatta wano ’asir pa ne wa. BAHZ» SFIERE L,

it
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nn%%gl
a- 54 104 108 191 aynu 9 18 esik 95
amip 164 172 c- 142 etaye 174
an 4 7 60 68 84 100 106 107 108 cep 19 198 etoro 60

198 cikap 20 64 etuhu 41
ani 104 193 ciki 54 71 hacir 183
aoka 3 cioka 3 hacire 175
aoypep 106 cise 13 15 84 hamuhu 25
ape 82 cup 72 73 hanke 157
apkas 65 e- 7954585966 71100105178 hapo 143
apto 76 122 188 hekaci 151
ari 82 e 8 10 142 188 hemanta 4 7
arka 49 126 eani 2 henpara 105
arkipa 109 earkinne 190 hetuku 72
as 68 69 76 122 eci- 70 142 hinak 66 106
asiknep 112 ecioka 101 hokure 55
asir 96 200 ek 66 83 96 105 122 honi 49
atu 188 en- 5 56 75 huraye 123
atuy 119 eraman 9 59 71 hure 87
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husko 172
inep 111
inkar 71

ipe 55

isam 64 188
itak 9 61 104
itanki 108
iteki 68

k- 8 59 122
ka 61 94 108
kam 29

kane 61
kapuhu 27
kar 7

kem 30
kemaha 127
keraha 97

ki 94

kik 177

kikir 125
kisaraha 38 165
kokkasapa 47
kor 7 60 84 180
kore 5 54 70 75
kotan 109
koyaykus 61
ku- 122 126
ku 54 113
kuani 1
kunne 91 92
kupapa 56
kur 102

ma 142

mak 100 104
mean 94
menoko 16
mici 144
mimaki 43
mipihi 178
mokor 60 141
mom 118
monaa 68
mun 138
munin 166

na 54 58 70 108 142 198

naa 198

nani 60
nanuhu 191
ne 109 191 200
neno 61

ni 23 27
nisatta 200
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niskur 80
no 68
nonno 137
nu 58 58
nukar 57
numaha 37
nunpa 192
nupuri 86
oka 180
okapa 191
okere 55
okkayo 17
opitta 9 188
oputuye 175
or 109
osura 83

ot 141

ouri 180
oya 109

p 109 188
pa 96 200
paroho 42
parunpe 44
pase 161
pasuy 108
patoy 130
payepa 64
pe 456170
pet 121 150
pirka 38 58 97
pirkano 58
pon 15 15
ponehe 31
ponno 113
poro 13
poronno 10
raporapo 64
ray 61
rayke 62
rehe 100
rekucihi 50
rep 110
rera 117 190
retar 90

ru 85

rupus 150
rusuy 54
ruy 190
sanpehe 52
sapa 37 37
saraha 35
sat 99

seta 21 56

seturu 126 141

seturuhu 126

sikihi 40

siknu 198

sinep 11

sinot 180

sinrit 26

sirusiru 173

sirwen 76

sisam 104

sitoma 191

somo 8 59 94

sum 95

suma 77

supuya 81

ta 106 107 108 141

taan 4 70

takne 160

tanne 14

tanto 76 122 190

tapan 198

te 107

tekehe 48 128

terus 164

teyne 122

toon 5 102 108

toytoy 79 180

tup 12

tus 14 174 199

tuyma 156

uhuy 84

uk 5

una 83

upas 149

upsere 108

urki 22

utar 180

wa 5 55 60 64 66 68 71 76 83 108
109 122 175 180 188 191 198

wa 200

wakka 54 75 113

wano 200

wen 165

yak 58

yakka 59

yakun 142

yan 10

yaske 178

ye 59 71 104
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A Basic Vocabulary of the Atsubetsu Dialect of Ainu

Yasushige TAKAHASHI

Research fellow, Hokkaido University

In this paper the author presents a basic vocabulary of the Atsubetsu dialect of Ainu. The
data were collected by means of personal interviews with Ms. Tomi Matsushima (1922-), a
speaker in Hidaka district, Hokkaido.



